
Dangbei | Google TV Atom Smart Projector 

Užívateľský manuál SK 

 

 

 

Obsah 
Pred použitím si prečítajte 
Zoznam balenia 
Prehľad projektora 
Prehľad diaľkového ovládania 
Začíname 
Nastavenie siete 
Nastavenie zaostrenia 
Nastavenie korekcie obrazu 
Režim Bluetooth reproduktora 
Google Assistant 
Vstavaný Chromecast™ a zrkadlenie obrazovky 
Vstupy 
Viac nastavení 
Špecifikácie 
Odstraňovanie problémov 
Dôležité opatrenia 
Vyhlásenie  

Vážený zákazník 
Prosím, pozorne si prečítajte návod k produktu: 
Ďakujeme za nákup a používanie produktov. Pre vašu bezpečnosť a záujmy by ste si mali pred 
použitím tohto produktu pozorne prečítať návod k produktu. 

O návode k produktu: 
Ochranné známky a názvy uvedené v návode patria ich príslušným vlastníkom práv. 
Všetky uvedené pokyny sú iba ilustratívne. Skutočný produkt sa môže líšiť v dôsledku vylepšení 
produktu. Nenesieme zodpovednosť za žiadne zranenie osôb, majetok alebo iné škody spôsobené 
nedodržaním pokynov alebo opatrení k produktu. 
*Dangbei si vyhradzuje právo interpretovať a upravovať pokyny.  



Obsah balenia 

Projektor 
Napájací adaptér 
Napájací kábel 
Užívateľská príručka 
Diaľkové ovládanie (batérie nie sú súčasťou)  

 

 

 

Prehľad projektora 
Prehľad a popis rozhrania 

 



 

 

 

Diaľkový ovládač 
• Otvorte kryt batériového priestoru diaľkového ovládača. 
• Vložte 2× AAA batérie (nie sú súčasťou balenia) podľa označenia polarity. 
• Zatvorte kryt. 

 

 

 

 

 



Začíname 
1. Umiestnenie
Umiestnite projektor na stabilný rovný povrch pred projekčnú plochu.
Odporúča sa rovný a biely projekčný povrch.
Ak chcete určiť vzdialenosť, postupujte podľa nižšie uvedených pokynov medzi projektorom a
projekčnou plochou a zodpovedajúcu veľkosť projekcie:

Najlepšia odporúčaná veľkosť projekcie je 100 palcov. 

2. Zapnutie (Power on)
① Pripojte projektor do elektrickej zásuvky.

② Stlačením tlačidla pre zap/vyp na projektore alebo diaľkovom ovládači zapnete projektor.



3. Pohotovostný režim / Vypnutie (Standby Mode / Power off)
Stlačením tlačidla pre zap/vyp na projektore alebo diaľkovom ovládači prejdete do pohotovostného
režimu.

Stlačením a podržaním tlačidla pre zap/vyp na projektore alebo diaľkovom ovládači po dobu 2 sekúnd 
vypnete projektor.  

4. Párovanie diaľkového ovládania (Remote Control Pairing)
Zapnite projektor a počkajte na výzvu na spárovanie Bluetooth na obrazovke.
Diaľkový ovládač umiestnite do vzdialenosti 10 cm / 0,33 stopy od projektora.
Súčasne stlačte a podržte tlačidlá ⟵ a ⌂.
Keď začne blikať kontrolka, uvoľnite tlačidlá.
Počkajte, kým nebudete počuť dve „pípnutia“, ktoré označujú úspešné spárovanie.
• Ak sa párovanie nepodarí, opakujte vyššie uvedené kroky, kým kontrolka diaľkového ovládania
neprestane blikať.

Nastavenie siete / Network Settings 
• Prejdite do [Settings], vyberte [Network & Internet] a zapnite Wi-Fi.
• Vyberte svoju sieť a zadajte správne heslo.



Nastavenie zaostrenia / Focus Settings 
Nastavenie zaostrenia 
Metóda 1: Stlačte červené bočné tlačidlo (nahor) pre ručné zaostrenie. 
Stlačte a podržte po dobu 2 sekúnd pre automatické zaostrenie. 

Metóda 2: Prejdite na [Projector], vyberte [Focus] a zvoľte buď ručné ostrenie, alebo automatické 
ostrenie. 

Autofocus 
Ak chcete spustiť funkciu automatického zaostrenia, vyberte [Auto Focus]. 
Obraz sa automaticky vyčistí. 

Manuálne ostrenie / Manual focus 
Vyberte [Manual Focus] a použite navigačné tlačidlá (nahor / nadol) na diaľkovom ovládači a upravte 
vzdialenosť zaostrenia a vyčistite obraz. 

 

 

 

 

Nastavenie korekcie obrazu 

1. Korekcia lichobežníkového skreslenia / Keystone Correction 
• Prejdite na [Projector] -- [Image Correction]. 
• Vyberte [Auto Keystone Correction] a obrazovka bude automaticky opravená. 
• Vyberte [Manual Keystone Correction] a pomocou navigačných tlačidiel upravte štyri body a tvar 
obrazu. 

2. Intelligent Screen Fit 
• Prejdite na [Projector] -- [Image Correction] a zapnite [Fit to Screen]. 
• Postupujte podľa pokynov na obrazovke a automaticky upravte premietaný obraz tak, aby 
zodpovedal obrazovke. 

3. Inteligentné vyhýbanie sa prekážkam / Intelligent Obstacle Avoidance 
• Prejdite na [Projector] -- [Image Correction] -- [Advanced] a zapnite [Avoid Obstacles]. 
• Postupujte podľa pokynov na obrazovke a automaticky upravte premietaný obraz tak, aby na 
projekčnej ploche neboli žiadne predmety.  

 



Režim Bluetooth reproduktora 
• Prejdite do [Settings], vyberte [Projector] a kliknite na [Bluetooth speaker mode]. 
• Pripojte svoj telefón k zariadeniu s názvom Bluetooth obsahujúcim „DBOD02“. Po úprave názvu 
zariadenia bude zodpovedajúcim spôsobom synchronizovaný aj názov Bluetooth. 
• Keď budete počuť "Bluetooth connection successful", projektor môže prehrávať hudbu z vášho 
telefónu. 
• Stlačením a podržaním tlačidla na diaľkovom ovládači po dobu 2 sekúnd ukončíte režim [Bluetooth 
speaker mode]. 

 

 

 

Google Assistant 
Váš televízor je užitočnejší než kedykoľvek predtým. 
Použite svoj hlas na vyhľadávanie filmov, streamovanie aplikácií, prehrávanie hudby a ovládanie 
televízora. 
Požiadajte Google Assistant, aby našiel konkrétny titul, podľa žánru alebo podľa personalizovaného 
odporúčania. 
Získajte odpovede na otázky na obrazovke a ovládajte chytrú domácnosť, zariadenia a ďalšie. 
Začnite stlačením tlačidla Google Assistant na diaľkovom ovládaní.  

 

 

 

 



Chromecast built-in & Screen Mirroring 
Do projektora môžete bezdrôtovo odosielať filmy, hry, hudbu a obrazovku zo zariadení so systémom 
iOS, macOS, Android™ alebo Windows. 
Uistite sa, že projektor a vaše zariadenie sú pripojené k rovnakej bezdrôtovej sieti. 

 

1. Chromecast built-in 
Jednoducho prenášajte filmy, relácie, fotografie a ďalší obsah z telefónu alebo tabletu priamo do 
televízora. 

1. Pripojte zariadenie a projektor k rovnakej bezdrôtovej sieti. 
2. Otvorte vo svojom zariadení aplikáciu na streamovanie. 
3. Spustite video a klepnite na tlačidlo Cast na obrazovke videa. 
4. Pre pripojenie vyberte „DBOD02“. Projektor zobrazí video z vášho zariadenia. 
• Z dôvodu obmedzení autorských práv nie je možné určitý obsah prenášať do projektora. 

Obsah na projektore môžete streamovať tak, že doň nainštalujete rovnakú aplikáciu. 
 
2. Zrkadlenie obrazovky / Screen Mirroring via AirScreen 
Môžete premietať celú obrazovku zo svojho zariadenia do projektora. 
Odoslanie obrazovky zariadenia: 

1. Uistite sa, že zariadenie aj projektor sú pripojené k rovnakej bezdrôtovej sieti. 
2. Nainštalujte do projektora aplikáciu AirScreen. 
3. Otvorte aplikáciu AirScreen a dokončite proces podľa pokynov na obrazovke.  

 

 

 

Vstupy / Inputs 
• Prejdite na [Inputs] -- HDMI/HOME/USB. 
• Sledujte obsah z rôznych zdrojov signálu. 
*Rozhranie HDMI tohto produktu je HDMI 1.4 a nepodporuje vstup videosignálu 4K. 

 



 
More Settings 

1. Teplota farieb / Color Temperature 
Prejdite na [Settings] -- [Display&Sounds] -- [Picture] -- [Celar Temperature] a vyberte z 
[Standard/Warm/Eye-care]. 

2. Režim premietania / Projection Mode 
Prejdite na [Settings] -- [Projector] -- [Advanced Settings] -- [Projection Mode] na výber spôsobu 
umiestnenia projektora. 

3. Zoom 
Prejdite na [Settings] -- [Projector] -- [Image Correction] -- [Image Adaption] na zmenšenie veľkosti 
obrázka zo 100 % na 50 %. 

4. 3D Mode 
Pred povolením 3D režimu prejdite na [Settings] -- [Projector] -- [Image Correction] a kliknutím na 
[Reset to Default Image] obnovte obraz do východiskového stavu. 
Prejdite na [Settings] -- [Picture] -- [3D Mode] a aktivujte 3D režim. 

• Pri aktivácii 3D režimu sa odporúča deaktivovať funkciu [Auto Keystone Correction After 
Movement], aby nedošlo k zmene východiskového stavu obrazu po presunutí projektora, čo by 
mohlo brániť použitiu 3D režimu. 

5. Informácie o systéme a produkte 
Prejdite na [Settings] -- [System] -- [About] a skontrolujte informácie o systéme a produkte.  

 

 

Špecifikácie 
Display Technology: 0.33 in, DLP 
Display Resolution: 1920 × 1080 
Throw Ratio: 1.2:1 
Speakers: 2×5W 
Bluetooth Version: 5.1 
WI-FI: Dual Frequency 2.4/5.0 GHz 
Dimensions (L × W × H): 195 × 195 × 47.5 mm 
7.68 × 7.68 × 1.87 inches 
Weight: 1.28 kg / 2.82 lb  

 

 

 

 

 

 



Riešenie problémov 

1. Žiadny zvukový výstup 
Skontrolujte, či ste dvakrát klikli na čiernu bočnú klávesu na diaľkovom ovládači, aby ste projektor 
prepli do režimu stlmenia. 
Skontrolujte, či je rozhranie projektora „HDMI ARC“ alebo Bluetooth pripojené k externému 
zvukovému zariadeniu. 

2. Žiadny obrazový výstup 
Stlačte tlačidlo napájania umiestnené na zadnej strane projektora. 
Ak projektor úspešne prejde do režimu projekcie, kontrolka tlačidla napájania zhasne. 
Uistite sa, že napájací adaptér má napájanie. 

3. Žiadna sieť 
Zadajte "settings" a skontrolujte stav sieťového pripojenia v možnosti siete / network option. 
Uistite sa, že sieťový kábel je správne zapojený do rozhrania projektora „LAN“. 
Uistite sa, že router je správne nakonfigurovaný. 

4. Rozmazaný obrázok 
Upravte zaostrenie alebo lichobežníkové skreslenie. 
Projektor a plátno/stena musia byť umiestnené v efektívnej vzdialenosti. 
Objektív projektora nie je čistý. 

5. Neobdĺžnikový obrázok 
Ak nepoužívate funkciu korekcie lichobežníkového skreslenia, umiestnite projektor kolmo k projekčnej 
ploche/stene. 
Na úpravu zobrazenia použite funkciu korekcie lichobežníkového skreslenia. 

6. Automatická korekcia lichobežníkového skreslenia zlyhala 
Uistite sa, že kamera/TOF na prednom paneli nie je zablokovaná alebo znečistená. 
Najlepšia vzdialenosť automatickej korekcie lichobežníkového skreslenia je 2,0–4,0 m, horizontálne 
±20–30°.  

7. Zlyhanie autofokusu 
Uistite sa, že kamera/TOF na prednom paneli nie je zablokovaná alebo znečistená. 
Najlepšia vzdialenosť autofokusu je 2,0–4,0 m, horizontálne ±20–30°. 

8. Inteligentná ochrana očí zlyhala 
Uistite sa, že kamera/TOF na prednom paneli nie je zablokovaná alebo znečistená. 
Optimálny rozsah snímania sa nachádza okolo stredu obrazu. Príliš blízko k okrajom môže spôsobiť, 
že sa funkcia ochrany očí nespustí. 

9. Zlyhanie funkcie Intelligent Screen Fit 
Uistite sa, že projektor je správne umiestnený tak, aby premietaný obraz presahoval okraje 
projekčného plátna. 
Uistite sa, že projekčné plátno má farebný okraj/rámček na všetkých štyroch stranách, aby projektor 
mohol rámček rozpoznať. 
Uistite sa, že vzor červeného rámčeka je vnútri rámu obrazovky a nie je blokovaný. 



10. Diaľkové ovládanie nereaguje 
Uistite sa, že diaľkový ovládač je úspešne spárovaný cez Bluetooth. 
Ak je párovanie úspešné, LED kontrolka raz blikne, keď stlačíte ľubovoľné tlačidlo. Keď stlačíte a 
podržíte ľubovoľné tlačidlo, LED kontrolka zostane svietiť. 
Ak sa párovanie nepodarí, LED kontrolka trikrát blikne, keď stlačíte ľubovoľné tlačidlo. Keď stlačíte a 
podržíte ľubovoľné tlačidlo, LED kontrolka trikrát blikne a potom zostane svietiť. 
Skontrolujte, či indikátor napájania stále svieti bez stlačenia akéhokoľvek tlačidla. Ak áno, skontrolujte 
stav tlačidiel diaľkového ovládania, aby ste sa uistili, že nie sú stlačené. 
Uistite sa, že medzi projektorom a diaľkovým ovládačom nie je žiadne rušenie alebo prekážky. 
Skontrolujte batériu a polaritu inštalácie. 

11. Pripojte zariadenie Bluetooth 
Zadajte "settings", otvorte [Remotes&Accessories] a spárujte ďalšie zariadenie Bluetooth. 

12. Ostatné 
Neváhajte nás kontaktovať na adrese support@dangbei.com  

 

Dôležité opatrenia 
• Nehľaďte očami priamo do premietacieho lúča, pretože silný lúč môže poškodiť vaše oči. RG2 IEC 60825-
1:2014 
• Neblokujte ani nezakrývajte otvory na odvod tepla v zariadení, aby nedošlo k ovplyvneniu odvodu tepla 
vnútorných častí a poškodeniu zariadenia. 
• Chráňte pred vlhkosťou, expozíciou, vysokou teplotou, nízkym tlakom a magnetickým prostredím. 
• Neumiestňujte zariadenie na miesta náchylné na nadmerný prach a nečistoty. 
• Umiestnite zariadenie do pevnej a stabilnej stanice a nepokladajte zariadenie na povrch, ktorý je náchylný na 
vibrácie. 
• Nedovoľte deťom manipulovať so zariadením bez dozoru. 
• Nepokladajte na zariadenie ťažké a ostré predmety. 
• Vyhnite sa extrémnym vibráciám, pretože môžu poškodiť vnútorné časti a komponenty. 
• Použite prosím správny typ batérie pre diaľkové ovládanie. 
• Používajte iba príslušenstvo schválené výrobcom (ako je exkluzívny držiak napájacieho adaptéra atď.). 
• Zariadenie nerozoberajte. Zariadenie smie opravovať iba personál autorizovaný výrobcom. 
• Umiestnite a používajte zariadenie v prostredí s teplotou 5–35 °C. 
• Kovové puzdro je potiahnuté izolačnou farbou. 
• Zástrčka sa považuje za odpojovacie zariadenie adaptéra. 
• Adaptér by mal byť nainštalovaný v blízkosti zariadenia a mal by byť ľahko prístupný. 
• Chráňte napájací kábel pred šliapaním alebo priškripnutím, najmä pri zástrčkách, zásuvkách a v mieste, kde 
vychádza zo zariadenia. 
• Odpojte toto zariadenie, ak sa vyskytnú búrky s bleskami alebo ak nebudete zariadenie dlhší čas používať. 
• Ak sa na odpojenie zariadenia použije zástrčka alebo prepojovacie zariadenie, odpojovacie zariadenie 
zostane ľahko použiteľné. 
• Nikdy sa nedotýkajte napájacieho kábla alebo konektora mokrými rukami. 
• Pri výmene batérie za nesprávny typ hrozí nebezpečenstvo výbuchu. Použité batérie zlikvidujte v súlade s 
miestnymi predpismi.  

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 


